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Abstract

This article aims to present the volunteer spirit development in the context of Thailand
during the development of modern volunteerism that has played a role in social change
from 1893 - present in order to understand and reflect the foundation of volunteering in the
context of Thailand and lead to policy recommendations for development. From this study, it

was found that the volunteer spirit and the origin of the context in Thailand were connected
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with (1) the concept of social capital which was in accordance with the components of human
capital, institutional capital, especially the monarchy institution and the religious institution;
(2) the division of generation periods resulting in the expression behaviors of volunteer spirit
being different in each period; and (3) various situations causing the volunteer spirit persons
to adjust their decisions independently. Volunteers bring oneself to be an agency by using
their own ability to help, develop or change to social movement as a horizontal force leading
to the benefits of others and society such as volunteering to help in disaster situations, such
as natural disasters, etc. As for policy recommendations, the government should support the
dimension of strengthening human capital in order to prepare the readiness by enhancement

of operational skills and management skills in the form of “before - while - after” the incident.
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LAZANWZAUN NN ANTTUAERTUDIUTZYINT
%24gn Baby Boomer A sunsidunaliiosiia
fnfrensdns dosnsrunuiuuseniduas &
ANaAny (Kittisuksathit, 2014) @ Gen X
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e litanagsauna 13nean TuanudAyiu
msiueianadasunnnitanudunaiies veu
vy Seudddimiiase (Thai Health Project,
2016) Feazviounazidoulosldnnnsiineing
Uszandanuludnwasiisslvannidy Tagld
Uadinndugiu (graduate based) Aun1siamIu
1éun Tnssnstiadinenan uagmsrodavdngns
UUAn@1dilAT UNIINY1ausIINAEAT 1ae
A1@ns19158 a5 Jae sennnsal dhUsvasd
Tun1s@nwdsudimuianiiuiiads esa
uitdymiudsgreuludunsiues (U-sha &
Lertsatienchai, 2018)
anlunisvaulf1uinetal a1n
HaNI9783N13bAAWMANISlAadLTI0nNN1Tal
Usgansulnevesdnisou 4d@n dnfnen way
Uszrvu lwfuunnidlen 14 ganeu w.a. 2516
ddssgualunnziuinanuinaladensrud
AUYDIDIANTIUNTIAILNEIAL N IAU W.A. 2519
DIANTHAULONTU (NGOs) FULEIad Uailul e,
2518 llAnBIANISHAILILONIUEINGRAD T3
TnajffAfouvisanssasnd wie United Nations
High Commissioner for Refugees (UNHCR) Tu
Uszinelng qavsvasdifiodiomdedassain
dulndu JevihliesAnsiauiensululnedudily
Uty (U-sha & Lertsatienchai, 2018)
ﬁ?ﬂ%?ﬂmﬂﬁLWE}LLazﬂ’ﬁ’lﬂQﬂ’ﬁﬂjﬁﬂﬁ’l’mﬂu
Wewuvestiei 2 § axveulhfiudannuduiug
YoRnEnfuusdeay luiAvewuniantu
WITUNINTR3HRUUTT v vuA TN sHa uLas
Fouleeszninefuaudnuduaiafinisway
FIAUAUATITA TIDINSLEnseanUeslalanTy
Tugnuednseiing (Agency) ldvuuywdvany
a519udnoralunsiauussmAnuAngA N
F297 3 W.A. 2520 - 2539 “4r9L28MNA
NTRAILILATEFAR”
PR MAINTAUNATYIAY TFAuaSY

[
o9

(%
=1

Uszondeay Tugaedl 3 4 egludramsiau
wTygnanueaunsaluuAneleulnd aseiv
nsldunuimuATygiakasdauwied adu
7 @ -7 Faudd we 2520 - 2539 Whunsiiaun
LATYFNAAAALERL TN IMKALANALAR NTEINY
nsRauIgeaTa LAy a5 Ui uTguuY
swudsnsundeniaiueinau (Office of the
National Economic and Social Development
Board, 2017) gjsniadu “\doffl 5 uwinelde”
woilwl e, 2523 UangunuiniuAsugiakay
Hapuuwisnfatui 4 fnmsdeuutasisd 1) ms
JeianasygRaedisinnsylan iSudeidues
nsfiadeyi 1 N15UIARENIINITAN ANudIAY
HaymduundiesvesUsevivy Fudainde
faydslunnnisssimuriuiignaivnssy
2) mafglimsduaiunauszandeay Liean
n1ssediuasuiivliaddiesinevesasnsiuiiu
brdnAnwinduandunuinluguuuuredesdng
fimuensy (NGOs) Ayjatiululudiuvesnis
Wawnguin @03 guinlenaludseu (U-sha &
Lertsatienchai, 2018)

fTUIANUADAARBINUUTUNTYDINITIA
H3gA fie Gen Y (JiAnT w.a. 2525 - 2548) iUy
nauildsudvEnanngaunsaliAnai oyl
dsnariodnumenangAnssuilaawi funsld
walulad 1AUAREs1I9EssA YaUANUTINIY
fanudorilunuies veumusnEy (Thai
Health Project, 2016) wavndetuindon a3
aruasuuadliAniulunanesu fans
simunlugnsidugiinlunsuasundasdees 9y
lasansimANagig aseusngnsalliiinns
Uannszuaredneranluvainvaneguiuuiitents
WasuuUasdeny

92971 4 WA, 2540 - 2559 “Y2uIATMNS
MadtiiAuingn” wag ¥asil 5 w.A. 2560 -
Jagty “sravawisnswasuasigeunan”

HIUNM3TUTEIRMNINAIN TCl (NGul 1) annuywemanskasdenumans wasgiudaya ASEAN Citation Index (ACI)



344 Panyapiwat Journal Vol. 13 No. 1 January - April 2021

(%
=

wnnsaluazUsINgN1Talty 2 Faeiiiinny
soiilesdmaistagtuinaue dudacsdl

UALFATYENT NN ITULATEENVRY
UTZINAIULAUNI SR INUR AU AT YR INAY
dspuusiannAadudl 8 (na. 2540 - 2544)
I¥Anmansaiddningaiasugiafivinliias
HansEUTasuATYERY daauegnenn Tud wa.
2540 “Ingaauene” dealiinnisusulay
Tnsnstiauddgduialunisiiaudugud
WA auuwIlSveAsygianeliies Lﬁaﬁuﬁd
Tsemanagysynaunduniduuds fwuea 3
QilAu (Phantasen, 2007) waglAgnwLINNves
iswgRaneiieslunsianauis atud 12 (.
2560 - 2564) (Office of the National Economic
and Social Development Board, 2017) tHun3
fawsmannalsevu nausendens Ty
madenn Feflessusnousieil Uy uanTuy
waznug iy warTausssy Wugiulunis
Fundouwaziaun (Office of Social Development
and Quality of Life, 2005)

ffsssurAnardandon lafiunnisal
wazUsngnsaiiviliAsnuidnoiaiiuans
fendsduddlug wazanuienarmdudimil
laReaiuvessyoivulne wu 1wl wa. 2547
IfAnSeRURauD Hadrennugapdonazanny
\@e1189819I a1 A g NTRAN1EITUYR
fadugaiiliavanszuain “Gaenan” dn1sth
wldegradugusssuuazunsvateunielagiu

'
v aa

wazAengsluglidsandund inagulud w.e.

2554 gunseadlvafifntuinaevedne 3
Gunsuanslifesnaniuineianiiflesnannneg
vosaulny Tlalund Paewdeiena warlud
wel. 2561 MsRetaeTin “Tumyiidadinas
IAANANUTIBNEDINTEAVAING YA
fisnlatmnednaisaniunisalegnaansind au
naneduusngnisalanutiemdenedanud
8lwey

aa o a o

fndean U we. 2559 Aansgedes
Saluguazndunarsulanadvesaulne 910
M3EIIARveIsYNIaT 9 wagliinn1sTINNgs
Inenandudilng oranvienud Tudnfinufieils
pgnsasinslanazidula Tnglidessesve Andu
Usingnisalnisvinanudaziduaas a1dina
filasiefy Wunalmindulassnisediady
UsT3U Tl e, 2560 Wiz manAaNIT TS
SIUNTUAATAUNTUNIITINAINTU WIEITITLNA
R19ET NTINTEININIUTINDA “431NALA
arewala”  eraradastun1sdinniseule
ANAZAINTANIIATUNTEUIUNT AN UU TEUSY
flungananeanuedy wazlul we. 2562
NILUIMALLAINTTUTLUUNTIIUTURASAUNT
UN1IFTIRINTU WILITINANBYAD N5
NILIIVNIUY “AND1EINTLIIINIU 904 2U5.”
Tnaniinsvilvedidneralasiuiuinninugg
Feodarauied Wioadnaisisausslev was
mafsruiuiuiuuleueineiar wonsai

Indnilnduly asudall
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GRANIPTRGIY v v

andunynse v v

Uszvdany v v

USuey1/aaunisal v v v

TUUTTIN v

AMznIal v v v v | v

seaualan v v v v v | v v

7 UszaaannunILITIUNIsu

NFUNR

INAITNFUATIFNTINGIUARNTA A
miAneamuiedunaiurauladensidoules
sgwinauuiAniiasvioulviifiufagaudeuay
deuasinenamuuiunvesUssmelng il

1. ifDIAUIENOUTDILLIAAYIUNIITIAY
TunmsidenlestunuAninenamuin fgasu
YoIUaNYME ANAA NMskanteanianisilu
dianoranlaoldmunywdffiogluszduiaan
sufsiunvesuszmalnefuandiiudsn
RNRUAUYUNNE U@ fnawn nssavnnegnsd
Lagn15Aney §enudinaniunddedndy
99AUTENOUVRIUIAANUNIIAIAN  Uazdl
azviouliiiudigaudivesdneranuuiunves
Uszialngfiyunsanduliduiusdotunas
Hasndnegluidannudulne

2. TAFumsUiFuuS Tudnuaziudfs
LATLUITIV AINATNNUI §IuARf AU
IN0NE7 LARINNUNINEnITUmaUIkaTan1TY
ndo3e \iludnuazves fauiuslunuia Tng
mhgnunasgiunumlunisaduayy duasy
HanAuUiueaadas TudnuuzauInela
pgJULULVRITRMMUA NIVINIUTINALNS 1138
WYV LAAMTTINITETTTU LU AUNISANE
ogflunsouivsdumsgrunisine Hudu 3

lufitdfivennudugaudsuazgagauludife
AR U duiusiuiuifaduaisiiaiy

£%
o

ddnlusesveanisnseuirfienstlugain
widenave  Ufduiudidedydnual” Jai
Fudnwalduuan Wy nsuanemuiiinle ns
LASNENASVSIVRIANTNTUYUINA UMY
sunslusiosduenatiandenisaseudirluid
UfUAnsle (Bourdieu, 1977) dvuufduniusiu
LWITIU NNULYEE takA MadsEvUrTenIa
Usgndany finsdidunuiuinetaridan
soifloanazdnan 1wy ieiednenan Taundn
Filulsmeuazsnasemendi 30 nau Uity
fufunmesznalasnss \Sudy waniaziiou
fansadenmn (Value) voandulviintussving
fudsdolaindugauds wigaieranareify
ngouldfe Wemsveesveuaietieanszsiy
gan1aludunaineraiinnisidudeludnis
ATRUIAIUNITUTNISTANISIAT e lud Ny
yoansadegualuidaasugia deen9viali
AR (Value) vesguvuidounialy lneqnaau
i 2 Usmiuiaroulifiusanuduuddula
“Nuuywd” AITINTESNaTNANS viseYinwe
flaziaduaindly Inorandviniulainneglinng
ATBUIINIEIUNT
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finianauuziiaulauns
AINWAUINITINDIAIATNUTUNUD
Uszialnefinaniuasioudsuuiliunie
AAN19N1TEI19TNBIA1INNEIVDIUTEB VU
vienuuywd wgdnenan Ae wasddni
nsidu “wdewanau (impulsion power)” 11
Tugnswasuntamsdanudu “ndauursy
(horizontal power)” Tun1seraud1vi1sulag
Lifossetunewndonssuiunslunisdns fe
wdstndutiladflunisiidus ey
FULABEUUSEIMAINANAUTTTTURE W3
Faduniasgarsdnasuludfnisadig
anuduudsfiunuuysd Wodunsadow
AMUNSouNIsIE@sNYiney  (Skil) Tuarunas
UjjUAn1s (Operation) wagn13uIMISIANIG
(Management) lusuuuy “riou-uaie-vas” inme)
(Before — While — After: BWA) 1194910015
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